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Què tenen avui els Guaranís a part de la seva paraula?
La fi losofi a occidental, amb Grècia com a bressol, seria 

també una fi losofi a de la paraula. Tanmateix, amb el temps 
ha desconfi at d’aquest paraula i l’ha feta servir com a poder 
de dominació. Desitgem, però, un altre cop una paraula que 
no només sigui nostra, sinó d’un i més, dialogada en lliber-
tat. La paraula, i sobretot la paraula donada i rebuda, torna 
a estar al centre del nostre interès. Si destruïm la paraula, 
ja ningú es pot reconèixer ni en ell mateix ni en els altres.

Pel Guaraní la paraula ho és tot. I tot per a ell és pa-
raula. La psicologia i la teologia guaranís són la peculiar 
experiència religiosa de la paraula compartida.

Quan escoltem els cants dels Mbyà-Guaraní, una de les 
ètnies guaranís, tal com els va recollir el paraguaià León 
Cadogan en el llibre Ayvu Rapyta (“Paraula fonamental”) ens 
adonem que estem tocant el centre i origen de tota paraula 
humana:

El veritable pare Ñamandú, el primer,
d’una part del seu propi ésser de cel, 
de la saviesa continguda en el seu ésser de cel,
amb el seu saber que es va obrint com una fl or,
va fer que s’engendressin fl ames i lleugera boirina.
Havent-se aixecat i dreçat com home,
de la saviesa continguda en el seu ésser de cel,
amb el seu saber que s‘obre com una fl or,
va conèixer per a ell la fonamental paraula que havia de ser.
Coneixent ja per a ell la paraula fonamental que havia 

de ser,
de la saviesa continguda en el seu propi ésser de cel,
amb el seu saber que s‘obre com una fl or,
va conèixer per a ell el fonament de l’amor als altres.
Havent ja fet obrir-se en fl or el fonament de la paraula 

que havia de ser,
havent ja fet obrir-se en fl or un únic amor,
de la saviesa continguda en el seu propi ésser de cel,
en virtut del seu saber que s‘obre en fl or,
va fer que s’obrís en fl or un cant alenat.
 (...)Després de tot això,
el veritable pare Ñamandú,
a la que estarà davant del seu propi cor, 
a la futura veritable mare dels Ñamandú,
va fer que es conegués com a (divinament) celestial.
(...)Per haver assimilat ells ja la saviesa celestial del seu 

propi Primer Pare, 
per haver assimilat ells ja el fonament de la paraula,
per haver assimilat ells ja el fonament de l’amor,

per haver assimilat ja les sèries de paraules del cant 
esforçat,

per haver assimilat ells ja la saviesa que s’obre en fl or,
els anomenem: il·lustres veritables pares/mares de les 

paraules.

Aquest text és un d’aquells cants que escoltaràs moltes 
vegades en forma de pregària, que els Mbyà-Guaraní ento-
nen a les seves reunions rituals, però també a casa seva, al 
capvespre o a l’alba.

La vida del Guaraní en tots els seus moments crítics 
–concepció, naixement, recepció de nom, iniciació, pater-
nitat i maternitat, malaltia, vocació xamànica i mort- es 
defi neix ella mateixa en funció d’una paraula única i singu-
lar que fa el que diu. L’home, en néixer, és una paraula que 
es posa dempeus i s’aixeca fi ns a la seva alçada plenament 
humana: 

“Quan va a prendre seient un ésser
que alegrarà als ornats amb plomes, a les ornades,
envia, doncs, a la nostra terra,
una paraula bona on hi posi el peu”,
diu el Nostre Pare Primer als veritables
Pares de les paraules dels seus propis fi lls.

Els Pares de les paraules-ànimes, des dels seus respec-
tius cels, es comuniquen, habitualment, a través del somni 
al pare. I és la paraula somniada la que, comunicada a la 
dona, s’asseu en ella i comença la concepció del nou ésser 
humà. Es reconeix, és veritat, la necessitat de les relacions 
sexuals per a la concepció, però la criatura l’envien “Els 
de Dalt”. “El pare la rep en somnis, explica el somni a la 
mare i ella queda embarassada” (Egon Schaden). La paraula 
“s’asseu” al cos de la mare –oñemboapyka-, igual com la 
paraula que baixa sobre el xaman, aquest també assegut en 
un banquet ritual en forma de “tigre”. Concepció de l’ésser 
humà i concepció del cant profètic s’identifi quen.

La història de la nostra paraula
El més important, de totes maneres, rau en la convicció 

que l’ànima no es dóna enterament feta, sinó que es fa amb 
la vida de l’home i la manera del seu fer-se és el seu dir-se; 
la història de l’ànima guaraní és la història de la seva parau-
la, la sèrie de paraules que formen l’himne de la seva vida. 

El Guaraní no “es diu” d’aquesta o aquella manera, sinó 
que “és” aquest o aquell. Els Guaranís troben ridícul que el 
sacerdot catòlic hagi de preguntar als pares del nen com 
s’ha de dir el seu fi ll. El nom és part integrant de la persona 
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i se l’anomena en llengua guaraní amb l’expressió ‘ery mo’ã 
a, “allò que manté dempeus la fl uïdesa del dir” (Cadogan).

L’educació del Guaraní és una educació de la paraula i 
per la paraula, però no l’eduquen per aprendre i molt menys 
memoritzar paraules ja dites (i encara menys, textos), sinó 
per escoltar les paraules que rebrà de dalt, generalment a 
través del somni, i poder-les dir. El Guaraní busca la perfec-
ció del seu ésser en la perfecció del seu dir. Nosaltres som 
la història de les nostres paraules. Tu ets la teva paraula, jo 
sóc les nostres paraules. Che ko ñandeva. En potència, cada 
Guaraní és un profeta –i un poeta-, depenent de fi ns a quin 
grau arribi en la seva experiència religiosa.

Amb molta propietat s’ha dit que “tota la vida mental 
del Guaraní es dirigeix cap al Més-Enllà... El seu ideal de 
cultura és la vivència mística de la divinitat, que no depèn 
de les qualitats ètiques de l’individu, sinó de la disposició 
espiritual de sentir la veu de la revelació. Aquesta actitud i 
aquest ideal són els que determinen la personalitat” (Scha-
den).

Posar-se en estat d’escoltar les paraules bones i boni-
ques, fi ns i tot amb dejunis, continència sexual, compliment 
de formes estrictes de viure, de menjar i de dormir, és una 
pràctica encara constant entre els Guaranís contemporanis, 
sobretot entre els Mbyà.

La paraula no és ensenyada ni apresa humanament. I 
per molts Guaranís resulta insensat, i fi ns i tot provocador, 
pretendre ensenyar els nens a l’escola... La paraula és un 
do que es rep de dalt, i no un coneixement après d’un altre 
mortal.

La reciprocitat
Serien els Guaranís una mena de monjos de la selva? La 

veritat és que no són nòmades ni es limiten a una cacera 
incerta i a una recol·lecció pesada, que l’antropologia clàs-
sica qualifi ca com a pròpies de salvatges. Són agricultors, 
i solien viure en aldees de dues, tres o quatre cases grans. 
La seva forma de vida tradicional per desgràcia està desapa-
reixent. Desaparegudes les aldees i contaminades les aigües 
del seu entorn, la “civilització” els porta no només pobresa 
sinó misèria. 

Encara els queda la paraula i saber l’origen de la seva 
paraula i la manera com aquesta es fa mitjançant el do de 
la comunicació. Assegurada la subsistència familiar, encara 
hi ha alguna cosa o molt per donar. Aquest és el sentit de la 
festa, de l’arete, el “dia veritable”. A l’estiu, quan la collita 
del blat de moro és abundant i no falten altres productes, 
com ara moniatos, fesols i carbasses, les festes són fre-
qüents.

Com si fos una metàfora de l’economia de reciprocitat, 
la festa guaraní supera la dimensió economicista, però 
també la únicament simbòlica. La festa no és el resultat 

d’excedents econòmics que s’hi distribueixen igualitària-
ment; no és la solució que poden haver trobat com a “primi-
tius” per a un consum comunitari dels recursos. La festa no 
només consumeix i distribueix excedents; ella els produeix. 
Quan no hi ha festes de participació, la producció econò-
mica baixa sensiblement. La festa és el principi temporal i 
“fi losòfi c” de l’economia.

El donatiu, l’ofrena, jopoi (etimologia: mútuament-
mans-obertes), és la llei fonamental de l’economia guaraní. 
Quan va arribar el sistema de mercat, de compra i venda, 
per aquestes accions que els indis entenen com a crueltat 
egoista, van utilitzar la mateixa paraula que revenja: tepy; 
el preu de les coses és una revenja; una cosa cara de preu, 
és un gran revenja.

El Guaraní és allò que diu; ell mateix és una paraula. No 
es diu així o aixà; ell és el seu nom.

I et preguntes: ¿quan de temps podrà durar aquest 
sistema? Les selves han desaparegut i la font de recursos 
dels Guaranís és cada cop més el treball assalariat o algunes 
ajudes que provenen d’institucions públiques o privades. La 
terra encara és de dret comunitari, però està en un procés 
ben ràpid de deteriorament. L’ecologia guaraní, en els petits 
refugis que els queden, és difícil de mantenir. Hi ha motius 
per pensar que estem en el capvespre d’una nit sense dia.

Com mai abans, l’escola i diverses religions de caràcter 
fonamentalista s’instal·len a les aldees guaranís. Els suïcidis 
en algunes aldees, sobretot al Brasil, han arribat a xifres 
alarmants. Amb una profunda tristesa i gran subtilesa algun 
Guaraní ha dit que davant d’aquests fets, “no hi ha camí per 
a la paraula”.

Ser guaraní té exigències que no es poden tergiversar. 
Els Guaranís són amables i oberts, però sospiten de la 
colonització de ments i ànimes que amaga la civilització 
occidental.

Serem tots guaranís?
Els Guaranís no són problema; són solució. Amb la 

seva paraula inspirada, amb els seus cants i danses, estan 
convençuts que poden salvar el món, a cadascun de nosal-
tres. Ho escoltaràs més d’un cop si participes en les seves 
prolongades pregàries. Amb quin consol li sentia dir a una 
anciana, que dirigia el cant: “Tu, que estàs amb nosaltres, 
quan arribi el dia de la gran desgràcia, no entraràs a les 
tenebres”.

No tothom pot i vol entrar en aquesta experiència. Per 
a la majoria ens és impossible. Però sens dubte és agrada-
ble admirar aquest posta del capvespre que ja anuncia la 
posta del matí. No és estrany que els Guaranís tinguin tants 
d’admiradors. Els sents com una memòria contemporània de 
futur, més moderns i amb més sentit que les formes de vida 
que ens toca viure.  

68_79   79 2/9/05, 09:19:46



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




